
Часть 2

В полночь, немного беспокоясь о завтрашнем ответе Сакуры, я приготовился ко сну. Мой
телефон завибрировал.

«Ты не спишь?».

Скромное, короткое предложение. Это от Сакуры. Некоторое время я смотрел на экран своего
телефона, не касаясь его, но продолжения так и не последовало. Она, наверное, предположила,
что я сплю, из-за чего решила не мешать. Я открыл чат, из-за чего сообщение пометилось
прочитанным. Сразу после этого мне пришло ещё одно короткое сообщение.

«Я тебя разбудила?..».

«Извини, мне нужно было постирать некоторые вещи. Всё в порядке».

Таким образом я немного соврал. Возможно, ей стало легче, ибо дальше последовало немного
более длинное предложение.

«Завтра в 5 часов я встречусь с Ямаучи-куном… Могу ли я встретиться с тобой перед этим?..».

Пришло такое сообщение. Я мог бы и отказаться, но у Сакуры нет друзей, на кого бы она могла
положиться.

«Где ты с ним встретишься?».

«Как и вчера, в том же месте за зданием школы».

Я знал об этом, но вместе с подтверждением места, я пообещал снова прийти туда. Я не хотел
обременять ее, поэтому решил встретиться с ней в том же месте за зданием школы.

А сейчас, время спать. Быстро закончив с оставшимися домашними делами, я выключил свет и
лег на кровать.

Мой телефон снова завибрировал.

«Умм…Извини, что так часто тебя беспокою. Ничего, если я позвоню тебе?».

Ее беспокойство можно было почувствовать даже через сообщение. Не стоит заставлять ее
ждать. Будет лучше, если сейчас я не лягу спать. Я позвонил ей.



— Ты не можешь уснуть?

— Да… Я не могу не нервничать, думая о завтрашнем дне… Хаааааа.

Послышался печальный вздох. Вероятно, она думает над ответом на признание.

— Я… Я ничего не знаю о Ямаучи-куне… И это немного пугает…

— Понятно…

— Любить или ненавидеть кого-то. Я только сейчас поняла, что это решение несет за собой
огромную ответственность.

До этого времени Сакура старалась держаться от окружающих подальше. Наверное, именно
поэтому она так и нервничает. Так или иначе, я мало чем могу ей помочь.

Той, кто примет окончательное решение, будет Сакура, а тем, кто примет ее ответ, будет
Ямаучи. С этим ничего нельзя поделать. Даже я, будучи новичком в романтических
отношениях, понимаю это. Тем не менее, я не имею права советовать Сакуре принимать или
отвергать его чувства. Мне остаётся лишь молча послушать, что она скажет.

— Ямаучи-кун не сделал ничего плохого, но… Думаю, что я не хочу этого. Однако, мне
становится не по себе, ведь он обратил внимание на кого-то вроде меня…

Я по-настоящему осознал, что любовь – это и вправду нечто сложное.

— …Думая об этом, я просто не знаю, как мне поступить…

Её не так тяжело понять. Даже через разговор по телефону я мог догадаться о том, в каком
замешательстве она находится.

— Почему он выбрал меня… Подумала я. Зачем из-за этого я должна страдать… В конечном
счёте я пришла к подобным мыслям.

Вместо того, чтобы обрадоваться, казалось, что сложившаяся ситуация принесла ей кучу
проблем.

— Аянокоджи-кун, ты, умм… Ахх, возможно я спрошу что-то лишнее, но…

— Пожалуйста, спрашивай меня о чём угодно. Если мне будет что сказать, я обязательно
отвечу.



— Умм… Сейчас, ты с кем-нибудь встречаешься… Или вроде того?

По какой-то непонятной причине она спросила меня формальным тоном.

— Нет, совершенно нет. Как сейчас, так и прежде.

— П-правда?!

— Такой радостный голос заставляет задуматься, что ты говорила сарказмом.

Необыкновенно больно из-за того, что она обрадовалась, услышав о парне, который никогда ни
с кем не встречался.

— Ваахх… Нет, я не собиралась смеяться над тобой! Я обрадовалась, потому что ты оказался
таким же, как и я.

— Я просто шучу. – сказал я.

— Моуу!..

Это была лишь небольшая шутка, но, похоже, что так обеспокоенной Сакуре немного
полегчало.

— Тогда умм, получал ли ты когда-нибудь признание в любви? Или сам кому-нибудь
признавался? Что-то в этом духе?

Возможно, она слишком увлеклась. Но мне нечего скрывать, так что всё в порядке.

— Как и ты. Опыт с признаниями нулевой.

Хотя в случае с Сакурой, это будет её памятный первый раз.

— Так вот оно что!

Она снова обрадовалась. Таким образом мы с Сакурой продолжили разговаривать на самые
разные темы. Через некоторое время я почувствовал, что Сакура стала засыпать, после чего
завершил звонок. Надеюсь, что так она сможет спокойно поспать. Подумав об этом, я решил,
что и мне стоит наконец отдохнуть.

Часть 3



Мы договорились встретиться в 4 часа дня. Я пришёл за 10 минут до назначенного времени, но
Сакура уже ждала меня с растерянным выражением лица. Вероятно, она слишком много об
этом думает, из-за чего её выражение менялось чуть ли не с каждой секундой. Мрачное лицо,
напряжённое лицо, встревоженное лицо. Интересно, что вообще творится в её голове?

— Я заставил тебя ждать.

— Ахх.

Я обратился к Сакуре, после чего она медленно подняла свою голову и нерешительно подошла
ко мне.

Будет хорошо, если мне хоть как-то удастся облегчить ее бремя.

— Спасибо, Аянокоджи-кун… За то, что пришёл сюда.

— Тебе не за что благодарить меня. Так в чем же дело?

— Да… Дело в письме, которое ты мне вчера передал…

— Что-то случилось?

Перед встречей с Ямаучи Сакура решила встретиться со мной, вероятно, у неё ещё остались
некоторые сомнения. Однако, на мой вопрос она не проронила ни слова.

— Не беспокойся ты так…

Этими словами я попытался ей помочь, но после этого заметил несколько учеников, идущих не
так далеко от нас. Судя по надетой спортивной форме, должно быть, занимаются клубной
деятельностью.

— Извини, может немного прогуляемся?

— Эмм? Ахх, хорошо.

Было бы нехорошо, если бы сейчас нас кто-то заметил. Чтобы скрыться от посторонних
взглядов, мы подошли к задней части здания школы, где росли деревья. Обычно ученики не
посещают это место, из-за чего шансы быть замеченными были минимальны. Но похоже, что и
за этим местом хорошо ухаживают.

К тому же будет немного проблематично, если мы столкнемся с Ямаучи. Так или иначе, он



может прийти на место встречи пораньше, из-за чего стоит поскорее со всем покончить. Пока
я думал об этом, Сакура остановилась. Она загадочно смотрела в небо, вытянув свою правую
руку.

— Что-то не так?..

После чего я понял причину таинственных движений Сакуры.

— Дождь, дождь идет!

Хоть и думая о том, что сегодня было довольно ясно, на нас внезапно обрушился сильный
дождь.

Мы угодили в самый ливень. Думаю, что этого более чем хватит, чтобы намочить нашу одежду.

— Проклятье, нужно сейчас же вернуться в здание школы!

Схватив Сакуру за руку, я направился по пути, по которому мы пришли. Мы бежали под
дождём не более минуты, но из-за того, что лило как из ведра, одежда Сакуры насквозь
промокла. Её волосы также намочились.

— Не повезло… Ты в порядке, Сакура?

— Я в порядке, что насчёт тебя, Аянокоджи-кун?

— Все хорошо.

Я слегка вздохнул, наблюдая за дождём, который лишь продолжал усиливаться. Ливень застал
нас в самое неподходящее время.

— Пожалуйста, используй, если хочешь.

Сакура нерешительно протянула мне платок. Я вспомнил его. Это тот самый платок с
испытания на необитаемом острове.

— Я в порядке, пожалуйста, используй его сама. Ты можешь простудиться, — сказал я.

Я не могу позволить себе вытираться первым, уж точно не перед промокшей девушкой. Но
даже так, Сакура встала на цыпочки и использовала платок, чтобы смахнуть капли дождя с
моих волос. Вместе с сыростью после дождя, мой нос щекотал приятный запах Сакуры.



— Как ни странно, у меня довольно крепкое здоровье, — сказала она, смахивая капли дождя с
моей головы, а затем и с моей шеи.

— …

Я украдкой посмотрел на Сакуру, которая молча стояла рядом. Каким-то образом мне удалось
понять, к чему так стремился Ямаучи. Я тоже это почувствовал. Посреди летних каникул мы
оба носили свою повседневную одежду, но, если бы она была в своей школьной форме, этот
инцидент мог обернуться в самую, что ни на есть превосходную ситуацию. Хоть мы и попали
под дождь, это тоже является своего рода событием.

Внезапный ливень. Мы вдвоём в панике бежим к крыше, чтобы под нею спрятаться. И не
останавливаясь… болтаем до тех пор, пока не закончатся темы для разговора. Чувствуя
дыхание друг друга, мы встречаемся взглядами. В каком-то смысле это ситуация, о которой
парни могут лишь фантазировать.

Но по какой-то причине, на мгновение я осознал это. То, чего так желал Ямаучи. Возможно,
это похожее чувство.

— Интересно, как скоро он закончится?..

— Я посмотрел на своем телефоне, но, похоже, что это обычный дождь. Если немного
подождем, он должен прекратиться.

— Хорошо…

— Ахх, извини. Несмотря на то, что у тебя есть важные дела, все закончилось тем, что я
позволил тебе промокнуть.

— Нет, все в порядке. Это совсем не важно, — ответила Сакура.

Сакура сказала, что это не важно. Иными словами, это значит…

— Я… Не знаю, что я должна сделать…

— Остается лишь дать ответ, полагаясь на свои чувства. Согласиться или отказать. Или сперва
начать дружить.

Решение должно зависеть только от нее. Я не собираюсь говорить ничего лишнего.

— Разумеется, ты можешь ответить ему позже, но, если тебе слишком неловко, я могу передать



ответ Ямаучи вместо тебя.

Ямаучи этому точно не обрадуется, но, если Сакура пожелает этого, у меня не будет другого
выбора, кроме как выполнить ее желание.

— …Нет, я сама отвечу ему… Наверное, я должна сказать ему об этом сама.

— Думаю, ты права. Это также ради блага Ямаучи.

— Ага, я понимаю… Я откажу ему.

Прежде чем дать ответ Ямаучи, она дала мне услышать его первым.

— Понятно.

По нашему разговору я был на 100% уверен, что всё кончится именно так. Но важно то, что
Сакура сама сказала об этом.

— Ахх… Ууу… Умм. Впрочем, я не думаю, что имею право отвергать чьи-то чувства. Может
быть с моей стороны это слишком самонадеянно… Но…

По какой-то причине, Сакурой овладело сильное чувство вины.

— Тебе не нужно ни перед кем извиняться. В конце концов, это лишь односторонние чувства.
Соглашайся только в том случае, если тебе он тоже нравится. Вовсе не странно отказывать.
Ведь здесь нет такого понятия, как неимение права отвергать чьи-либо чувства, — сказал я.

Я бы не хотел, чтобы она поняла ситуацию неправильно, из-за чего и сказал ей об этом. Думаю,
что дождь совсем скоро прекратится, но до сих пор неизвестно, когда появится Ямаучи.

— Лучше бы мне пойти. Я вернусь в свою комнату.

Я решил уйти, невзирая на дождь.

— Н-нет! Если Аянокоджи-куна не будет рядом, я не смогу говорить нормально, так что…
Пожалуйста…

Она крепко схватила меня за рукав.

— Пожалуйста… Не оставляй меня одну.



— Если ты этого хочешь.

Таким образом я решил ещё немного побыть под крышей. В конце концов Сакура всегда
всячески мне помогает. Примерно через 15 минут появился Ямаучи. Так или иначе, он прибыл
довольно быстро. Тем не менее, я никогда не видел, чтобы его выражение лица было таким
хмурым.

— П-почему ты здесь, Аянокоджи?

— Извини. Сакура сказала, что ей не хватает смелости встретиться с тобой наедине, так что
попросила меня побыть здесь. Пожалуйста, не обращай на меня внимания.

Из-за этого ему будет некомфортно, но у Ямаучи нет другого выбора, кроме как принять
подобное положение вещей.

На мгновение мне показалось, что Ямаучи смущался говорить при постороннем, но после этого
он отчаянно попытался сосредоточиться на Сакуре.

— П-прости, что заставил тебя ждать, ты прочитала мое письмо?

— Да… Умм… Пожалуйста, позволь спросить тебя.

— Ты можешь спрашивать о чем угодно…

Сакура потянула за подол своей юбки и изо всех сил попыталась не глотать слова.

— П-почему тебе понравилась… Я? Есть много людей, гораздо привлекательнее меня……

— Мне нравится только Сакура!

Вот так он и закричал. В этот момент Сакура вздрогнула.

— И-извини. Я не хотел повышать голос… Т-так, каков твой ответ?

Неловкий ответ на неловкое признание.

Слушая их разговор, я не мог не подумать о том, что ему стоило бы говорить немного по-
другому. Для парня он слишком нервничает, кажется, его сердце вот-вот выпрыгнет из груди.
Однако, он не в состоянии думать о правильности подбора слов. Он просто не может подобрать
наилучшие варианты.



— Мне… Мне очень жаль!

Встав перед Ямаучи со слегка красноватыми глазами, Сакура вежливо поклонилась.

В этот момент свет последней надежды, тлеющий внутри Ямаучи, померкнул и погас.

— Я-я, по отношению к твоим чувства, умм, не могу ответить на них.

Похоже, что Сакура собрала всю свою волю в кулак, но всё равно умудрилась исказить фразу.
Впервые в своей жизни, я удивительно близко наблюдал за неким проявлением «романтики».
Наверное, Ямаучи не хотел получать отказ в присутствии постороннего. С этим уже ничего не
поделаешь, однако, нет никаких сомнений в том, что благодаря мне, у него появились
неприятные воспоминания.

— Понятно…

Услышав ее ответ, Ямаучи отчаянно попытался принять сложившуюся ситуацию. Как и у
Сакуры, его голос слегка дрожал, но я не мог заставить себя смеяться над ним.

— Спасибо тебе, Сакура. Что сознательно проделала весь этот путь.

— В-всего хорошего!..

Не выдерживая тяжёлой атмосферы этого места, Сакура вежливо поклонилась перед Ямаучи и
поспешила уйти.

— Ахх…

Бессильно вытянутая рука Ямаучи не достигла Сакуры. Я мог лишь молча наблюдать за
завершением их романа. Ямаучи старался не разочаровываться, после чего поднял свою
голову и посмотрел на меня.

Интересно, будет ли он высмеивать меня, того, кто вторгся в место его признания, словно
тревожащее насекомое.

Или, возможно, он выместит на мне свою злость? В любом случае, кажется, он собирается
выразить словами свои печаль и недовольство. Однако…

— Хах, как неловко. Быть отвергнутым на глазах у друга. Я вот-вот сгорю от стыда.

Ямаучи ни в чем меня не обвинял. По его лицу довольно сложно не заметить потрясение от



отказа, но в его выражении было кое-что еще.

— Ага, как бы сказать, эмм… Полагаю, что мне стало немного легче.

Ямаучи, чье настроение сейчас казалось почему-то радужным, сказал это, глядя прямо на
меня.

— Как бы выразиться, я был идиотом. Я лишь побеспокоил Сакуру и наконец-то понял это. Хоть
я даже ей и не нравлюсь, она пыталась подбирать нужные слова, чтобы не ранить меня. Вся
вина лежит на мне. Я могу свободно любить её, но теперь я понял, что признание в своих
чувствах также несёт за собой ответственность, — сказал Ямаучи.

Взглянув на плечо Ямаучи, я заметил, что его одежда тоже намокла. Другими словами, он
находился снаружи ещё до назначенного времени. Возможно, он был где-то рядом, беспокоясь
и думая о своём признании.

— Я ожидал, что ты будешь более подавленным, — сказал я.

— Признаться, я потрясен но это не так уж и плохо. Сакура очень милая и я хочу, чтобы она
стала моей девушкой. Я и вправду так думал, но сейчас я думаю иначе. Возможно она
понравилась мне лишь своей внешностью. Как бы сказать, похоже, что я не любил ее от всего
своего сердца. Ведь если бы я по-настоящему любил ее, то в момент отказа почувствовал бы
большее потрясение, больше страданий и больше печали, — сказал он.

Я решил ничего не говорить в ответ. Я молча выслушал все, что хотел сказать Ямаучи.

— Вот почему… Сегодня я покончу со своей случайной любовью. Я найду девушку, которая
действительно мне понравится. Начну с этого, — сказал Ямаучи.

Судя по всему, из-за этого отказа, Ямаучи стал немного лучше.

— Я благодарен тебе, Аянокоджи. Прошу прощения за то, что втянул тебя в нечто странное.

— Не беспокойся об этом. Потому что мы… друзья.

— Вот, держи. Ты ведь сказал, что хочешь одолжить телефон, верно?

— Уверен? Ты говорил, что это будет зависеть от успеха признания, разве нет?

— Это не важно. Но тебе лучше поскорее вернуть его обратно.



С этими словами Ямаучи зашагал вперед в том же направлении, по которому сбежала Сакура.
Глядя ему в спину, я осознал, что лучи солнечного света начали пробиваться сквозь дождевые
облака.

http://tl.rulate.ru/book/4241/230361


